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《我们一起读过的劳伦斯》

内容概要

《我们一起读过的劳伦斯》 这本随笔集囊括了黑马多年来热爱、追寻劳伦斯，深度解读、品赏劳伦斯
作品的丰富心得；几十篇文章里既有激荡黑马情怀的考察故事，也有从文化高度透析劳伦斯“文化心
灵”的洞见，还有黑马与他的读者粉丝们交流互动的有趣记录。
这个集子不失为打开劳伦斯纯文学世界 的一把钥匙，又如同一位东方作家与一位隔山隔水、隔世代的
西方文豪的“恋爱写真”。
本书目前正在众筹网进行众筹网址http://www.zhongchou.com/deal-show/id-192514期待广大读者前往进
行支持
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《我们一起读过的劳伦斯》

作者简介

黑马，本名毕冰宾（1960- ），翻译家、作家。译有劳伦斯作品多种，包括《虹》、《袋鼠》、《恋
爱中的女人》、《查泰莱夫人的情人》、《劳伦斯散文》、《劳伦斯中短篇小说选》、《劳伦斯的绘
画世界》和《劳伦斯传》等，部分在台湾出版繁体字版。出版有《劳伦斯文集》10卷。学术著作为《
劳伦斯叙论集》。散文集有《心灵的故乡》、《挥霍感伤》、《情系英伦》和《写在水上的诺贝尔》
等。
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《我们一起读过的劳伦斯》

书籍目录

序
汇珍集
乡怨、乡愁到“我心灵的故乡”
一样情愫，两样乡愁
奢侈而漫长的翻译历程
《查泰莱夫人的情人》花语小考
金银花缘
You touched me的蒸馏翻译
关于劳伦斯的絮语
旧书里的黄金
被迫一劳永逸的学问
翻译错误引发的对劳伦斯“主义”的诠释错误
闲谈劳伦斯的戏剧
劳伦斯胸中的块垒
威尔斯的豪宅对劳伦斯的激励
劳伦斯与福斯特
《查泰莱夫人的情人》与《唐顿庄园》
马什是个好同志
劳伦斯的三段秋日
回眸萨加的回眸
与劳伦斯同乡的作家该有多么不幸
“国家”一词里的身体与政治
又见陈良廷版《儿子与情人》
在我的地中海边翻译劳伦斯的散文
中国蔚为壮观的劳伦斯翻译阵势
中国现代作家与劳伦斯传播
网络寻觅饶述一
劳伦斯的小说、散文与绘画
劳伦斯东渐九十年记
劳伦斯与黄色小报问题
劳伦斯小说与散文叙述的诗性节奏
汇缘集
点通灵犀的开端
面朝闽江，背靠长安山的决断
我的劳伦斯图书馆
发现与奇迹
纪念劳伦斯学者普先生
伯顿先生半个世纪的“工作”
纪念缘悭一面的陈洛加教授
巢湖报纸上的劳伦斯书评
在《百家讲坛》的劳伦斯讲座记录稿
在706青年空间的讲座
答《深圳晚报》记者问
答《东方壹周》记者问
答《晶报人文正刊》记者问
答《晶报深港书评》记者问
答《礼》杂志记者问
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《我们一起读过的劳伦斯》

答网友问1
答网友问2
答网友问3
与某学者信
华中师范大学的两本杂志与我
我与《悦读MOOK》
劳伦斯文论出版的因缘
旧雨变新知的奇迹
全世界劳伦斯粉丝联合起来
为小善也难
因为劳伦斯与老友网上重逢
解读诺丁汉
诺丁汉三记
宁波的诺丁汉大学
从英国诺丁汉到中国诺丁汉
不是我，是风
我是文学场上的散兵游勇
我译劳伦斯三十年
版本的无奈
致黑马（毕冰宾）版劳伦斯作品的比较学者
附录：
黑马的劳伦斯书志
劳伦斯作品创作与出版年表
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《我们一起读过的劳伦斯》

精彩短评

1、关于劳伦斯，译者的心里路。
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《我们一起读过的劳伦斯》

精彩书评

1、一直关注黑马。他作为译者，很想听听他怎么分享他对劳伦斯的感受。封面很好看，文字应该也
很值得期待。黑马，1960年生，曾先后翻译出版劳伦斯作品十余种，包括《虹》、《袋鼠》、《恋爱
中的女人》、《劳伦斯文艺随笔》和《劳伦斯中短篇小说集》，并完成了《查泰莱夫人的情人》的翻
译（未出版）。出版长篇小说《孽缘千里》和《混在北京》（两书还被译成德文在国外出版）, 散文
随笔集《心灵的故乡》、《名家故居仰止》和《写在水上的诺贝尔》等。《混在北京》改编成同名电
影后获第19届“大众电影百花奖”最佳故事片奖。
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